
Maia Johns (2025) 

Stela of Irtysen, C 14 Louvre 
 

Link to Photo of Object: h"ps://www.metmuseum.org/art/collec3on/search/591403  
 
Note: Faulkner’s dic3onary will be useful here! 
 

 
Note: Royal +tulary, B. Ockinga, p. 90 
 
Translitera*on: 
 
Transla*on: 
 
Grammar: 
 

 

NB: For  see Ockinga, Concise Grammar, p. 105. 
 
Translitera*on: 
 
Transla*on: 
 
Grammar: 
 

 
 
Translitera*on: 
 
Transla*on: 
 
Grammar: 
 

 
NB: ABer pr.t-ḫrw insert <m> 
Translitera*on: 
 
Transla*on: 
 
Grammar: 
 

 
NB: mrr.t ꜣḫ.w wnm ım͗ a Rela+ve Form: “which Akhs (spirits) love to eat”. 
Translitera*on: 
 

https://www.metmuseum.org/art/collection/search/591403


Maia Johns (2025) 

Transla*on: 
 
Grammar: 
 

 

NB: what looks like m-r is (ı)͗m(.y)-rꜣ, “Overseer”,  is ḳs.ty, “Sculptor”. Important! ABer ıw͗, the suffix 
pronoun (=ı)͗ is missing. This happens a lot in the text. 
Translitera*on: 
 
Transla*on: 
 
Grammar: 
 

NB: (=ı)͗ is missing aBer ꜥpr.n. 
 
Translitera*on: 
 
Transla*on: 
 
Grammar: 
 
Con3nue Friday Morning 
 

 
Note: ABer ıw͗, the suffix pronoun (=ı)͗ is missing. 
 
Translitera*on: 
 
Transla*on: 
 
Grammar: 
 
 

 
Note: tp-ḥsb means ‘calcula+on, correct method, norm’, here used as ‘right amount’. The difficult part has been 
translated. Then keep going! ABer ıw͗, the suffix pronoun (⸗ı)͗ is missing. 
 
Translitera*on: fꜣı.͗t n.t tp-ḥsb šdı.͗t sꜥq.t m prı(͗⸗f) ꜥq⸗f r ıy͗ı.͗w ḥꜥ r s.t⸗f… 
 
Transla*on: the weighing of the right amount, removing and inser3ng in (its) coming out 
and it’s going in in order that a piece might come into its (correct) place (?)…  
 
Grammar: 
 



Maia Johns (2025) 

 
Note: ks.w a noun ‘bending down’, dgg is also a noun ‘glance’ 
 
Translitera*on: 
 
Transla*on: 
 
Grammar: 
 

 
Note: ABer ıw͗, the suffix pronoun (⸗ı)͗ is missing. 
 
Translitera*on: 
 
Transla*on: 
 
Grammar: 
 

 
Note: I have translated the hard bit. 
 
Translitera*on: hꜣꜣ.(w)t⸗(s)n nn rḏı.͗t mꜣḫ⸗sn ḫ.t n ıꜥ͗ı(͗.w)⸗(s)n (ı)͗n mw grt  
 
Transla*on: and their incrusta3ons without leYng the fire burn them, and without their 
being washed away by water either. 
 
Grammar: 
 

 
Note: prı.͗y ẖr “one who has come forth carrying” means “one who is ini+ated into”. 
 
Translitera*on: 
 
Transla*on: 
 
Grammar: 
 

 
Note: There is an (⸗ı)͗ missing aBer the verb mꜣ.n. What looks like m-r is (ı)͗m(.y)-rꜣ, “Overseer”. 
 
Translitera*on: 
 
Transla*on: 
 
Grammar: 
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Note: ABer pr.t-ḫrw insert <m>. msı.͗n is a Rela+ve Form. 
 
Translitera*on: 
 
Transla*on: 
 
Grammar: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


